note in reply, constitute the agreement between the
wo Covernments, entering into force on the date of

\is note.

Accept, Excellency, the renewed assurances of my
zhest consideration

(Signed)
Chow Shu-kai
Minister of Foreign Affairs

His Excellency Walter P. McConaughy
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary of the
United States of America
Taipei
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AGREEMENT FOR COOPERATION BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC
OF CHINA AND THE GOVERNMENT
OF THE UNITED STATES OF
AMERICA CONCERNING CIVIL
USES OF ATOMIC ENERGY

Signed on April 4, 1972;
Entered into force on 1972
Jome 22
Whereas the Government of the Republic of China

and the Covernment of the United States of America
signed an “Agreement for Cooperation Between the
Government of the Republic of China and the Govern-
ment of the United States of America Concerning
Civil Uses of Atomic Energy” on July 18, 1955, which
was amended by the Agreements signed on December
8, 1958, June 11, 1960, May 31, 1962, June 8, 1964 and
August 25, 1966; and

Whereas the Government of the Republic of China
and the Government of the United States of America
desire to pursue a research and development program
looking toward the realization of peaceful and humani-
tarian uses of atomic energy, including the design,
construction, and operation of power-producing reactors
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and research reactors, and the exchange of informa-
tion relating to the development of other peaceful
uses of atomic energy; and

Whereas the Government of the Republic of China
and the Government of the United States of America
are desirous of entering into this Agreement to coope-
rate with each other Yo attain the above objectives;
and

Whereas the Parties desire this Agreement to su-
persede the “Agreement for Cooperation Between the
Government of the Republic of China and the Govern-
ment of the United States of America Concerning
Civil uses of Atomic Energy” signed on July 18. 19535,
as amended;

The Partlies agree as follows: ‘
ARTICLE 1
For the purposes of this Agreement:

(1) “Parties” means the Government of the Repu-
blic of China and the Government of the United States
of America, "including the Commission on behalf of
the Government of the United States of America.
“Party” means one of the above Parties.

(2) “Commission” means the United States Atomic
Energy Commission.

(3) “Atomic weapon” means any device utilizing
atomic energy, exclusive of the means for transporting
or propelling the device(where such means is a separ-
able and divisible part of the device), the principal
purpose of which is for use as, or for development of,

4 weapon, a weapon prototype, or a weapon test
device,

(4) “Byproduct material” means any radioactive
material (except special nuclear material) vielded in
or made radioactive by exposure to the radiation in-
cident to the process of producing or utilizing special
nuclear material,

(5) “Equipment and devices” and “equipment or
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devices” mean any instrument, apparatus, or facility,
and include any facility, except an atomic weapon,
capable of making use of or producing special nuclear
material, 'and component parts thereof.

(6) “Person” means any individual, corporation,
partnership, firm, association, trust, estate, public or
private institution, group, government agency, Or
government corporation but does not include the
Parties to this Agreement.

(7) “Reactor” means an apparatus, other than an
atomic weapon, in which a self-supporting fission
chain reaction is maintained by utilizing uranium,
plutonium, or thorium, or any combination of uranium,
plutonium, or thorium.

(8) “Restricted Data” means all data concerning
(1) design, manufacture, or utilization of atomic
weapons, (2) the production of special nuclear material,
or (3) the use of special nuclear material in the pro-
duction of energy, but shall not include data declassi-
fiad or removed from the category of Restricted Data
by the appropriate authority.

(9) “Safeguards” means a system of controls de-
signed to assure that any materials, equipment and
devices committed to the peaceful uses of atomic
energy are not used to further any military purpose.

(10) “Source material” means (1) uranium, thor-
wum, or any other material which is determined by
the Commission or the Government of the Republic
of China to be source material, or (2) ores containing
one or more of the foregoing materials, in such con-
centration as the Commission or the Government of
the Republic of China may determine from time to
time.

(11) “Special nuclear material” means (1) pluton-
jum, uranium enriched in the isotope 233 or in the
isotope 235, and any other material which the Commis-
sion or the Government of the Republic of China
determines to be special nuclear material, or (2) any
materia! artificially enriched by any of the foregoing
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(12) “Superseded Agreement” means the Agree-
ment for Cooperation batween the Government of the
Republic of China and the Government of the United
States of America signed by the Parties on July 18,
1955, as amended by the Agreements signed on Decem-
ber 8, 1958, June 11, 1960, May 31, 1962, June 8, 1964
and August 25, 1966.

ARTICLE II

A. Subject to the provisions of this Agreement, the
availability of personnel and material, and the appli-
cable laws, regulations, and license requirements in
force in their respective countries, the Parties shall
cooperate with each other in the achievement of the
uses of atomic energy for peaceful purposes.

B. Restricted Data shall not be communicated
under this Agreement, and no materials or equipment
and devices shall be transferred, and no services shall
be furnished, under this Agreement, if the transfer of
any such materials or equipment and devices or the
furnishing of any such services involves the communi-
cation of Restricted Data.

C. This Agreement shall not require the exchange
of any information which the Parties are not permitted
to communicate.

ARTICLE III

Subject to the provisions of Article II, the Parties
may exchange unclassified information with respect
to the application of atomic energy to peaceful uses
and the considerations of health and safety connected
therewith. The exchange of information provided for
in this Article will be accomplished through various
means, including reports, conferences, and visits to
facilities, and may include information in the following
fields:

(1) Development, design, construction, opera-
tion, and use of research, materials testing, experi-
mental, demonstration power, and power reactors,
and reactor experiments,

s TIERZWME] fis
v R 30 P T B R R B S R R E
R—hARELAT/NBET F
BW—MANETZANR » —SLR
O®ENANA+—B~—hARZTHRA
H—H » - AREESBAANBRRZ—
AARENAHREBFRRITZHE
MEMEEZ AEHE ©

g - %

B RBABEZEE - AJ
B2y RESBERERE
Az g ERgrTEsRE  #§
Ko S ER A TE » DUERIR T58
ZHERRMERR -

7 MEEBARERAREZ
HET LAME o 4 SRt a iR bl
HE2BEREMLEHE 2R A
BRI E R EER » HE R
B MEEE LSS - NEK
FUELZRETUBRZH R

7 > FHEREERZREN
MR ERBREZRER

B =8B
REZRRE BT ER
ERARFERTNTFRSEERZE
HRREZEEBERERLRIFREL
o AWRET AR MR
HEE - GBRRRERMEAEE
@R > TEENTEERR .

CRFFEA ~ MR ~ B
HHNERRYIARESZER
~ FEb ~ S - R EAERD
LA B R HE R LR 5



(2) The use of radioactive isotopes and source
material, special nuclear material, and byproduct
material in physical and biological research, medi-
cine, agriculture, and industry; and

(3) Health and safety considerations related to
the foregoing.

ARTICLE 1V

A. Materials of interest in connection with the
subjects of agreed exchange of information, as provid-
ed in Article IIl and subject to the provisions of
Article II, including source material, heavy water, by-
product material, other radioisotopes, stable isotopes,
and special nuclear material for purposes other than
fueling reactors and reactor experiments, may be
transferred between the Parties for defined applications
in such quantities and under such terms and conditions
as may be agreed when such materials are not com-

mercially available.

B. Subject to the provisions of Article II and
under such terms and conditions as may be agreed,
specialized research facilities and reactor materials
testing facilities of the Parties may be made available
for mutual use consistent with the limits of space;
facilities, and personnel conveniently available when
such facilities are not commercially available.

C. With respect to the subjects of agreed exchange
of information as provided in Article IIl and subject
to the provisions of Article II, equipment and devices
may be transferred from one Party to the other under
such terms a\nd conditions as may be agreed. It is re-
cognized that such transfers will be subject to limita-
tions which may arise from shortages of supplies or
other circumstances existing at the time

ARTICLE V

The application or use of any information (includ-
ing design drawings and specifications), and any
material, equipment and devices, exchanged or trans-
ferred between the Parties under this Agreement or
the superseded Agreement shall be the responsibility
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of the Party receiving it, and the other Party does
not warrant the accuracy or completeness of such in-
formation and does not warrant the suitability of such
information, material, équipment and devices for any
particular use or application.

ARTICLE VI

A. With respect to the application of atomic
energy to peaceful uses, it is understood that arrange-
ments may be made between either Party or authorized
persons under its jurisdiction and authorized persons
under the jurisdiction of the other Party for the trans-
fer of equipment and devices and materials other than
special nuclear material and for the performance of
services with respect thereto. '

B. With respect to the application of atomic
energy to peaceful uses, it is understood that arrange-
ments may be made between either Party or authoriz-
ed persons under its jurisdiction and authorized persons
under the jurisdiction of the other Party for the trans-
fer of special nuclear material and for the performance
of services with respect thereto for the uses specified
in Articles IV and VII and subject to the relevant
provisions of Article VIII and to the provisions of
Article IX.

C. The Parties agree that the activities referred
to in paragraphs A and B of this Article shall be sub-
ject to the limitations in Article II and to the policies
of the Parties with regard to transactions involving
the authorized persons referred to in paragraphs A
and B of this Article.

ARTICLE VI

A. During the period of this Agreement, and as
set forth below, the Commission will supply to the
Government of the Republic of China or, pursuant to
Article VI, to authorized persons under its jurisdiction,
under such terms and conditions as may be agreed, all
of the regquirements of the Republic of China for
uranium enriched in the isotope U-235 for use as fuel
in the power reactor program described in the Appen-
dix to this Agreement, which Appendix, subject to the
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quantity limitation established in Article IX, may be
amended from time to time by mutual consent of the
Parties without modification of this Agreement,

(1) The Commission will supply such uranium
enriched in the isotope U-235 by providing, to
the same extent as for United States licensees,
for the production or enrichment, or both, of
uranium enriched in the isotope U-235 for the
account of the Govenmene of the Republic of China
or such authorized persons. (Upon timely advice
that any natural uranium required with respect to
any particular delivery of enriched uranium under
such service arrangements is not reasonably avail-
able to the Government of the Republic of China
or any such authorized persons, the Commission
will be prepared to furnish the required natural
uranium on terms and conditions to be agreed.)

(2) Notwithstanding the provisions of paragraph
A(1) of this Article, if the Government of the
Republic of China or such authorized persons so
request, the Commission, at its election, may sell
the uranium enriched in the isotope U-235 under
such terms and conditions may be agreed.

B. As may be agreed, the Commission will trans-
fer to the Government of the Republic of China or to
authorized persons under its jurisdiction uranium
enriched in the isotope U-235 for use as fuel in defin-
ed research applications, including research, materials
testing, and experimental reactors and reactor experi-
ments, The terms and conditions of each transfer
shall be agreed upon in advance, it being understood
that, in the event of transfer of title to uranium
enriched in the isotope U-235, the Commission shall
have the option of limiting the arrangements to under-
takings such as those described in paragraph A (1) of
this Article.

C. It is understood that the Commission may
transfer to a person or persons under the jurisdiction
of the Government of the United States of America
such of its responcibilities under this Agreement with
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respect to the supply of special nuclear material, in-
cluding the provision of enrichment services, as the
Commission deems desirable.

ARTICLE VIII

A. With respect to transfers by the Commission of
uranium enriched in the isotope U-235 provided for in
Article V1, paragraph B and Article VII, it is under-
stood that:

(1) Contracts specifying quantities, enrich-
ments, delivery schedules, and other terms and
conditions of supply or service will be executed
on a timely basis between the Commission and the
Government of the Republic of China or persons
authorized by it, and

(2) Prices for uranium enriched in the isotope
U-235 sold or charges for enrichment services
performed will be those in effect for users in. the
United States of America at the time of delivery.
The advance notice required for delivery will be
that in effect for users in the United States of
America at the time of giving such notice. The
Commission may agree to supply uranium enriched
in the isotope U-235 or perform enrichment ser-
vices upon shorter notice, subject to assessment
of such surcharge to the usual base price or
charge as the Commission may consider reasonable
to cover abnormal costs incurred by the Commis-
sion by reason of such shorter notice.

B. Should the total quantity of uranium enriched
in the isotope U-235 which the Commission has agreed
to provide pursuant to this Agreement and other
Agreements for Cooperation reach the maximum
quantity of uranium enriched in the isotope U-235
which the Commission has available for such purposes,
and should contracts covering the adjusted net quantity
specified in Article IX not have been executed, the
Commission may request, upon appropriate notice, that
the Government of the Republic of China or persons
authorized by it execute contracts for all or any part
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of such uranium enriched in the isotope U-235 as is
not then under contract. It is understood that, should
contracts not be executed in accordance with a request
by the Commission hereunder, the Commission shall
be relieved of all obligations with respect to the
uranium enriched in the isotope U-%35 for which con-
tracts have been so requested.

C. The enriched uranium supplied hereunder may
contain up to twenty percent (20%) in the isotope U-
235, A portion of the uranium enriched in the isotope
U-235 supplied hereunder may be made available as
material containing more than twenty percent (20%)
in the isotope U-235 when the Commission finds there
is a technical or economic justification for such a
transfer.

D. It is understood, unless otherwise agreed, that,
in order to assure the availability of the entire quantity
of uranium enriched in the isotope U-235 allocated
hereunder for a particular reactor. project described
in the Appendix, it will be necessary for the construc-
tion of the project to be initiated in accordance with
the schedule set forth in the Appendix and for the
Government of the Republic of China or persons
authorized by it to execute a contract for that quanti-
ty in time to allow the Commission to provide the
material for the first fuel loading. It is also under-
stood that, if the Government of the Republic of
China or persons authrized by it desire to contract
for less than the entira quantity of uranium enriched
in the isotope U-235 allocated for a particular project
or terminate the supply contract after execution, the
remaining quantity allocated for that project shall
cease to be available and the maximum adjusted net
quantity of U-235 provided for in Article IX shall be
reduced accordingly, unless otherwise agreed.

E. Within the limitations contained in Article IX,
the quantity of uranium enriched in the isotope U-235
transférred under Article VI, paragraph B or Article
VIl and under the jurisdiction of the Government of
of the Republic of China for the fueling of reactors
or reactor experiments shall not at any time be in
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excess of the quantity thereof necessary for the load-
ing of such reactors or reactor experiments, plus such
additional quantity as, in the opinion of the Parties,
is necessary for the efficient and continuous operation
of such reactors or reactor experiments,

F. When any special nuclear material received
from the United States of America pursuant to this
Agreement or the superseded Agreement requires re-
processing, or any irradiated fuel elements containing
fuel material received from the United States of
America pursuant to this Agreement or the superseded
Agreement are to be removed from a reactor and are
to be altered in form or content, such reprocessing or
alteration shall be performed in facilities acceptable
to both Parties upon a joint determination of the
Parties that the provisions of Article XI may be effec-
tively applied.

G. Special nuclear mateial produced as a result of
irradiation processes in any material part of the fuel
that may be leased by the Commission under this
Agreement or the superseded Agreement shall be for
the account of the lessee and, after reprocessing as
provided in paragraph F of this Article, title to such
produced material shall be in the lessee umless the
Commission and the lessee otherwise agree,

H. No special nuclear material produced through
the use of material transferred to the Government of
the Republic of China or to authorized persons under
its jurisdiction, pursuant to this Agreement or the
superseded Agreement, will be transferred to the
jurisdiction of any other nation or group of nations,

except as the Commission may agree to such a trans-
fer.

I. Some atomic energy materials which the Com-
mission may be requested to provide in accordance
with this Agreement, or which have been provided by
the Commission under the superseded Agreement, are
harmful to persons and property unless handled and
used carefully. After delivery of such materials, the
Government of the Republic of China shall bear all
responsibility, insofar as the Government of the United
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States of America is concerned, for the safe handling
and use of such materials With respect to any special
nuclear material or fuel elements which the Commis-
sion may, pursuant to this Agreement, lease to the
Government of the Republic of China or to any person
under its jurisdiction, or may have leased pursuant to
the superseded Agreement to the Government of the
Republic of China or to any person under its jurisdic-
tion, the Government of the Republic of China shall
indemnify and save harmless the Government of the
United States of America against any and all liahility
(including third party liability) for any cause whatso-
ever arising out of the production or fabrication, the
ownership, the lease and the possession and use of
such special nuclear material or fuel elements after
delivery by the Commission to the Government of the
Republic of China or to any person under its jurisdic-
tion.

ARTICLE IX

The adjusted net quantity of U-235 in enriched
uranium transferred from the United States of America
to the Republic of China under Articles IV, VI, and
VII during the period of this Agreement for Coopera-
tion or under the superseded Agreement shall not
exceed in the aggregate 22,450 kilograms. The follow-
ing method of computation shall be used in calculating
transfers, within the ceiling quantity of 22450 kilo-
grams of U-235, made under the said Article or the
superseded Agreement:

From:

(1) The quantity of U-235 contained in enrich-
ed wuranium transferred under the said
Articles or the superseded Agreement,
minus

(2) The quantity of U-235 contained in an
equal quantity of - uranium of normal

isotopic assay, '

Subtract:
(3) The aggregate of the quantities of U-235
contained in recoverable uranium of United
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States origin either returned to the United
States of America or transferred to any
other nation or group of nations with the
approval of the Government of the United
States of America pursuant to this Agree-
ment or the superseded Agreement,
minus

(4) The quantity of U-235 contained in an
.equil quantity of uranium of normal
isotopic assay.

ARTICLE X

The Government of the Republic or China gua-
rantees that:

(1) Safeguards provided in Article XI shall be
maintained.

. (2) No material, including equipment and devices,
transferred to the Government of the Republic of
China or authorized persons under its jurisdiction by
purchase or otherwise pursuant to this Agreement or
the superseded Agreement, and no special nuclear
material produced through the use of 'such material,
equlpment or devices will be used for atomic weapons,
or for research on or development of atomic weapons,
or for any other military purpose.

(3) No material, including equipment and devices,
transferred to the Government of the Republic of
China or to authorized persons under its jurisdiction
pursuant to this Agreement or the superseded Agree-
ment will be transferred to unauthorized persons or
beyond the jurisdiction of the Government of the Re-
public of China except as the Commission may agree
to such a transfer to the jurisdiction of another nation
or group of nations, and then only if, in the opinion
of the Commission, the transfer of the material is
within the scope of 'an Agreement for Cooperation
between the Government of the United States of
America and the other nation or group of nations.

ARTICLE XI

A. The Government of the Republic of China and
the Government of the United States of America em-
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phasize their common interest in assuring that any
material, equipment or devices made available to the
Government of the Republic of China or any person
under its jurisdiction pursuant to this Agreement or
the superseded Agreement shall be used solely for
civil purposes.

B. Except to the extent that the safeguards rights
provided for in this Agreement are suspended by
virtue of the application of safeguards of the Inter-
national Atomic Energy Agency. as provided in Article
XII, the Government of the United States of America,
notwithstanding any other provisions of this Agree-
ment, shall have the following rights:

(1) With the objective of assuring design and
operation for civil purposes and permitting effec-
tive application of safeguards. to review the design
of any

(a) reactor, and

(b) other equipment and devices the design
of which the Commission determines to be
relevant to the effective application of safe-
guards,

which are to be made available under this Agree-
ment, or have been made available under the
superseded Agreement, to the Government of the
Republic of China or to any person under its juris-
diction by the Government of the United States
of America or any person under its jurisdiction, or
which are to use, fabricate or process any of the
following materials so made available: source
material, special nuclear material, moderator ma-
terial, or other material designated by the Commis-
sion;

(2) With respect to any source material or
special nuclear material made available to the
Covernment of the Republic of China or to any
person under its jurisdiction under this Agreement
or the superseded Agreement by the Government
of the United States of America or any person
under its jurisdiction and any source material or
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special nuclear material utilized in, recovered from,
or produced as a result of the use of any of the
following materials, equipment or devices so made
available:

(a) source material, special nuclear material,
moderator material, or other material
desig‘natéd by the Commission,

(b) reactor, and

(¢) any other equipment or devices designat-
ed by the Commission as an item to be
made available on the condition that the
provisions of this pargraph B (2) will
apply,

(i) to require the maintenance and production
of operating records and to request and receive
reports for the purpose of assisting in ensuring
accountability for such maferials, and

(ii) to require that any such material in the
custody of the Government of the Republic of
China or any person under its jurisdiction be sub-
ject to all of the saféguards provided for in this
Article and the guarantees set forth in Article X;

(3) To require the deposit in storage facilities
designated by the Commission of any of the special
nuclear material referred to in paragraph B (2) of
this Article which is not currently utilized for
civil purposes in the Republic of China and which
is not transferre'd pursuant to Article VIII or
otherwise disposed of pursuant to an arrangement
mutually acceptable to the Parties;

(4) To designate, after consultation with the
Government of the Republic of China, personnel
who, accompanied, if either Party so requests, by
personnel designated by the Government of the
Republic of China, shall have access in the Republic
of China to all places and data necessary to ac-
count for the source material and special nuclear
material which are subject to paragraph B (2) of
this Article to determine whether there is com-
pliance with’ this Agreement and to make such
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independent measurements as may be deemed
necessary;

(5) In the event of noncompliance with the
provisions of this Article or the guarantees set
forth in Article X and the failure of the Govern-
ment of the Republic of China to carry out the
provisions of this Article within a reasonable time,
to suspend or terminate this Agreement and to
require the return of any materials, equipment and
devices referred to in paragraph B (2) of this
Article;

(6) To consult with the Government of the
Republic of China in the matter of health and
safety.

C. The Government of the Republic of China
undertakes to facilitate the application of safeguards
provided for in -this Article.

D. The personnel designated by the Government
of the United States of America in accordance with
paragraph B(4) of this Article shall not, except pur-
suant to their responsibilities to that government,
disclose any industrial secret or other confidential infor-
mation coming to their knowledge by reason of their
duties under that paragraph.

ARTICLE XII

A. The Government of the Republic of China and
the Government of the United States of America note
that, by an agreement signed by them and the Inter-
national Atomic Energy Agency on September 21, 1964,
the Agency has been applying safeguards to materials,
equipment and facilities transierred to the jurisdiction
of the Government of the Republic of China under
the superseded Agreement. The Parties, recognizing
the desirability of continuing to make use of the facili-
ties and services of the International Atomic Energy
Agency, agree that Agency safeguards shall continue
to apply to materials, equipment and facilities trans-
ferred under the superseded Agrzement or to be
transferred under this Agreement,
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B. The continued application of Agency safeguards
pursuant to this Article will be accomplished either as
provided in the above-mentioned trilateral agreement
among the Parties and the Agency, as it may be
amended from time to time or supplanted by a new
trilateral agreement, or as provided in an agreement
entered into between the Government of the Republic
of China and the International Atomic Energy Agency
pursuant to Article III of the Treaty on the Non-
Proliferation of Nuclear Weapons. It is understood
that, without mnodification of this Agreement, the
safeguards rights accorded to the Government of the
United States of America by Article XI of this Agree-
ment will be suspended during the time and to the
extent that the Government of the Uuited States of
America agrees that the need to exercise such rights is
satisfied by a safeguards agreesient as contemplated
in this paragraph.

C. In the event the applicable safeguards agree-
ment referred to in paragraph B of this Article should
be terminated prior to the expiration of this Agree-
ment and the Parties should fail to agree promptly
upon a resumption of Agency safeguards, either Party
may, by notification, terminate this Agreement. In
the event of such termination by either Party, the
Covernment of the Republic of China shall, at the
request of the Government of the United States of
America, return to the .Government of the United
States of America all special nuclear material received
pursuant to this Agreement or the superseded Agree-
ment and still in its possession or in the possessibn of
persons under its jurisdiction. The Government of the
United States of America will compensate the Govern-
ment of the Republic of China or the persons under
its jurisdiction for their interest in such material so
returned at the Commission’s schedule of prices then
in effect in the United States of America.

ARTICLE XIII

The rights an obligations of the Parties provided
for under this Agreement shall extend to the extent
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applicable, to cooperative activities initiated under the
superseded Agreement, including, but not limited to,
information, materials, equipment and devices trans-
ferred thereunder.

ARTICLE X1V

The “Agreement for Cooperation Between the
Government of the Republic of China and the
Government of the United States of America Concern-
ing Civil Uses of Atomic Energy“ signed on July 18,
1955, as amended, is superseded by this Agreement on
the date this Agreement enters into force.

ARTICLE XV

This Agreement shall enter into force on the date
on which each Government shall have received from
the other Government written notification that it has
complied with all statutory and constitutional require-
ments for entry into force of such Agreement-and
shall remain in force for a period of thirty (30) years.

IN WITNESS WHEREQF, the undersigned, duly
authorized, have signed this Agreement.

DONE at Washington, in duplicate, this fourth day
of April, 1972 '

For The Government of The Republic of China:

(signed)
James C. H. Shen

For The Government of The Uuited States of
America:

(signed)
Marshall Green

APPENDIX

REPUBLIC OF CHINA'S ENRICHED URANIUM
POWER REACTOR PROGRAM:
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Start of Criticality __ Total kgs.
Reactors  construction _ date  U-235required

A. Chin Shan I

600MWe, BWR 1970 1975 11.500
B. Chin Shan II

600MWe, BWR 1973 1978 10.700

Total 22.200

1. 2. 3. 4,

7 s R BiFEU-235
KR mg AW @B

g B 90 1975 11500

AT

gLzt 22200

EXCHANGE OF NOTES BETWEEN THE
GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF
CHINA AND THE GOVERNMENT OF THE
UNITED STATES OF AMERICA
AMENDING THE RELATING TO
AGRICULTURAL COMMODITIES

Signed and exchanged on April 12, 1972;
Entered into force on April 12, 1872,

1. Note from Mr. Walter P. McConaughy, American
Ambassador to Mr. Chow Shu-kai, Chinese Minister
of Foreign Affairs.

Taipei, April 12, 1972

No. 6

Excellency:

I have the honor to refer to the Agricultural
Commodities Agreement signed by representatives of
our two Governments on January 14, 1971, and propose
that part II be amended as follows:

“Item I, Commodity Table: Under column headed
supply period (US. Fiscal Year) change second
line to read- ‘1972 and 1973’

“Item III, Usual Marketing Table: Under column
headed Import Period (US. FY) change second
line to read: ‘1972 and 1973"; under column headed
Usual Marketing Requirement, change second
line to read: ‘260,000 bales each year of which
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